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Sing ye to the Lord a new canticle, alleluia, for the Lord hath done wonderful things, alleluia; He hath revealed
His justice in the sight of the Gentiles, alleluia, alleluia, alleluia. -- (Ps. 97. 1). His right hand and His holy arm
hath gotten Him the victory. V.: Glory be to the Father . . . -- Sing ye to the Lord a new canticle, alleluia . . .
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Alleluia, alleluia. V.: The right hand of the Lord hath wrought strength, the right hand of the Lord hath exalted
me. Alleluia. V.: (Rom. 6.9). Christ, rising from the dead, dieth now no more: death shall no more have
dominion over Him. Alleluia.
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Shout with joy to God, all the earth, sing ye a psalm to His Name: come and hear, and I will tell you, all ye that fear God,

what great things the Lord hath done for my soul, alleluia.
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Have I been with you so long, and yet you do not know me?
Philip, he who sees me, sees the Father. Do you not believe that I
am in the Father, and the Father in me? Alleluia, alleluia.
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I am the true vine, and you are the branches; he who abides in
me and I in him, he it is who bears much fruit, alleluia, alleluia.

Prayer after Communion

POPULO tuo, quasumus, DO6- MERCIFUL FATHER, may these
mine, adésto propitius, et, mysteries give us new
quem mystériis caléstibus im- | purpose and bring us to a new
buisti, fac ad novititem vite de | life in you.

vetustate transire.



